
A r c h i v u m  L i t h u a n i c u m  25

I  S  S  N   1  3  9  2  -  7  3  7  X
e-I  S S N  2  6  6  9  -  2  4  4  9





K l a i p Ė d o s  u n i v e r s i t e t a s
l i e t u v i Ų  K a l b o s  i n s t i t u t a s
l i e t u v o s  i s t o r i J o s  i n s t i t u t a s
u n i v e r s i t Y  o F  i l l i n o i s  a t  C H i C a G o 
v i l n i a u s  u n i v e r s i t e t a s
v i l n i a u s  u n i v e r s i t e t o  Š i a u l i Ų  a K a d e m i J a
v Y t a u t o  d i d Ž i o J o  u n i v e r s i t e t a s

A r c h i v u m Lithuanicum 25

l i e t u v o s  i s t o r i J o s  i n s t i t u t a s

v i l n i u s  2 0 2 3



redaktorių kolegija / editorial board:

p r o F .  H a b i l .  d r .  Giedrius Subačius ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y ) ,
(vyriausiasis redaktorius / editor),
u n i v e r s i t Y  o F  i l l i n o i s  a t  C H i C a G o ,
l i e t u v o s  i s t o r i J o s  i n s t i t u t a s ,  v i l n i u s

d r .  Birutė Triškaitė ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y ) ,
(vyriausiojo redaktoriaus pavaduotoja / associate editor),
l i e t u v i Ų  K a l b o s  i n s t i t u t a s ,  v i l n i u s

H a b i l .  d r .  Ona Aleknavičienė ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y ) ,
l i e t u v i Ų  K a l b o s  i n s t i t u t a s ,  v i l n i u s

p r o F .  H a b i l .  d r .  Roma Bončkutė ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y ) ,
K l a i p Ė d o s  u n i v e r s i t e t a s

p r o F .  d r .  Pietro U. Dini ( k a l b o t y r a  /  l i n g u i s t i c s ) ,
u n i v e r s i t à  d i  p i s a

p r o F .  H a b i l .  d r .  Jolanta Gelumbeckaitė ( k a l b o t y r a  /  l i n g u i s t i c s ) ,
J o H a n n  W o l F G a n G  G o e t H e - u n i v e r s i t Ä t  F r a n K F u r t  a m  m a i n

d r .  Reda Griškaitė ( i s t o r i j a  /  h i s t o r y ) ,
l i e t u v o s  i s t o r i J o s  i n s t i t u t a s ,  v i l n i u s

d o C .  d r .  Birutė Kabašinskaitė ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y ) ,
v i l n i a u s  u n i v e r s i t e t a s

p r o F .  H a b i l .  d r .  Bronius Maskuliūnas ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y ) ,
v i l n i a u s  u n i v e r s i t e t o  Š i a u l i Ų  a K a d e m i J a

p r o F .  d r .  Jurgis Pakerys ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y ) ,
v i l n i a u s  u n i v e r s i t e t a s

p r o F .  H a b i l .  d r .  Rūta Petrauskaitė ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y ) ,
v Y t a u t o  d i d Ž i o J o  u n i v e r s i t e t a s ,  K a u n a s

H a b i l .  d r .  Christiane Schiller ( k a l b o t y r a  /  l i n g u i s t i c s ) ,
H u m b o l d t - u n i v e r s i t Ä t  z u  b e r l i n

a K a d .  d r .  Darius Staliūnas ( i s t o r i j a  /  h i s t o r y ) ,
l i e t u v o s  i s t o r i J o s  i n s t i t u t a s ,  v i l n i u s

d r .  Mindaugas Šinkūnas ( k a l b o t y r a  /  l i n g u i s t i c s ) ,
l i e t u v i Ų  K a l b o s  i n s t i t u t a s ,  v i l n i u s

d r .  Aurelija Tamošiūnaitė ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y ) ,
J o H a n n e s  G u t e n b e r G - u n i v e r s i t Ä t  m a i n z

p r o F .  H a b i l .  d r .  Pēteris Vanags ( k a l b o t y r a  /  l i n g u i s t i c s ) ,
l a t v i J a s  u n i v e r s i t Ā t e ,  r Ī G a , 
s t o C K H o l m s  u n i v e r s i t e t

d r .  Jurgita Venckienė ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y ) ,
l i e t u v i Ų  K a l b o s  i n s t i t u t a s ,  v i l n i u s

p r o F .  H a b i l .  d r .  Wiesław Wydra ( f i l o l o g i j a  /  p h i l o l o g y , 
k n y g o s  i s t o r i j a  /  b o o k  h i s t o r y ) , 
u n i W e r s Y t e t  a d a m a  m i C K i e W i C z a ,  p o z n a Ń

© lietuvos istorijos institutas, 2023
© tekstų autoriai, 2023



5 T u r i n y s  ( C o n t e n t s )  0 0 0

Turinys (contents)

Straipsniai (Articles)
Ona Aleknavičienė
Biblijos skaitiniai iš Jono Bretkūno Postilės ir jo Naujojo Testamento 
Lozoriaus Zengštoko Evangelijose bei Epistolose (1612)    9

Anna Helene Feulner, Frank Goymann, Wolfgang Hock, Otso Vanhala
register im älteren Baltischen: 
Die Postillen des Altlitauischen und Altlettischen    41

Markus Falk, Felix Thies
Die christlichen Grundgebete im Altlitauischen i. Das Ave Maria    89

Mindaugas Šinkūnas
1724 m. rugpjūčio 9 d. įsakas dėl tvorų 
ir jo vertėjas christophoras heinrichas Wegneris    115

Inga Strungytė-Liugienė 
XiX a. antrosios pusės Prūsijos Lietuvos protestantų knygos 
su giesmių melodijomis skaitmenimis    159

Roma Bončkutė
Aleksandro Guagninio  ir motiejaus Strijkovskio kronikos – 
Simono Daukanto šaltiniai    181

Giedrius Subačius
Simono Daukanto 1846 m. spaudinio Gyvatų didžiųjų karvaidų ortografija. 
Palimpsestinės raidės    195

Jurgita Venckienė
Aušros (1883–1886) kalbos pokyčiai ir redaktorių kalbinės nuostatos    271

Reda Griškaitė
Pirmieji posukiliminiai metai Lietuvos istoriografijoje: kaip archeologus 
keitė slavistai ir folkloristai. Piotro Bezsonovo atvejis (1865–1866 m.)    297



Archivum Lithuanicum 256

Recenzijos (Reviews)
Inga Strungytė-Liugienė
recenzuojama: Ona Aleknavičienė ir Grasilda Blažienė (par.) 
Povilo Frydricho Ruigio gramatika Anfangsgründe einer Littauischen Grammatick, 1747; 
Ona Aleknavičienė, Grasilda Blažienė, Povilas Frydrichas Ruigys, 2020    373

Axel Holvoet
recenzuojama: Jurgita venckienė (par.) 
Petras Avižonis, Lietuviška Gramatikėlė (1898–1899). 
Bibliotheca Archivi Lithuanici 12, 2022    381

Roma Bončkutė
recenzuojama: vilma Bukaitė (sud., koment. ir rodykl. par.)
Jurgis Šaulys. Mano dienynas, 2022    385



181 A l e k s a n d r o  G u a g n i n i o 
i r  M o t i e j a u s  S t r i j k o v s k i o  k r o n i k o s  – 
S i m o n o  D a u k a n t o  š a l t i n i a i

A r c h i v u m  L i t h u a n i c u m  2 5 ,  2 0 2 3
i S S N  1 3 9 2 - 7 3 7 X ,  p .  1 8 1 – 1 9 4
h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 3 3 9 1 8 / 2 6 6 9 2 4 4 9 - 2 5 0 0 6

Roma Bončkutė
Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, vilnius

aleksandro Guagninio 
ir motiejaus strijkovskio kronikos –  
simono daukanto šaltiniai

simonas daukantas veikale BUDĄ Senowęs-Lëtuwiû Kalnienû ĩr Ƶámajtiû (1845, toliau – 
Bd) tris kartus pateikė nuorodą į aleksandro Guagninio (alessandro Guagnini dei riz-
zoni, 1534 [1538]–1614) darbus, o skyriuje apie lietuvių charakterį1, nors kai ką praleis-
damas, Bd 72–78 pacitavo beveik visą „ducatus samogitiae“2. motiejaus strijkovskio 
(maciej stryjkowski, matthias stricovius, matys strycovius, matys strykowius ir kitaip, 
1547–apie 1593) kroniką daukantas Bd nurodė tris kartus (Bd 109, 149, 200), o du kartus 
kritiškai atsiliepė, paminėdamas pavardę, bet nepateikdamas nuorodos (Bd 85, 86).

pirmame savo veikale Darbay senuju Lituwiu yr Ƶemaycziu (1822, toliau – Darbai) 
daukantas Guagninio nenurodė. pirmą kartą juo rėmėsi rygoje rašytame veikale 
iSTORYJE ƵEMAYTYSZKA (~1831–1834, toliau – iƵ). antrą kartą daukantas grįžo 
prie Guagninio sankt peterburge apie 1837–18383. užrašų knygoje Marguminai (toliau – 
Ma) išvertė beveik visą tekstą apie Žemaitijos kunigaikštystę, pavadino „samogitia“ 
(Ma 151–155), jį vėliau panaudojo rašydamas Bd. paskutiniame veikale Pasakojimas apej 
Wejkałus Lietuwiû tautos senowie (~1850–1854, toliau – Pasakojimas) daukantas Guagni-
nio jau nenurodė, bet, kaip ir Darbuose bei kituose veikaluose, citavo strijkovskį.

1580 m. strijkovskis laimėjo bylą prieš Guagninį dėl veikalo Sarmatiae Europeae 
descriptio (Europos Sarmatijos aprašymas, 1574–1578, toliau – SED4) autorystės, o po to 
1582 m. išėjusiame veikale Ktora przedtym nigdy ſwiâtłá nie widʒiáłá. Kronika Polska 
Litewſka / Ƶmodka / y wſʒyſtkiey Ruſi Kijowskiey / Moskiewskiey (toliau – Kronika 1) 
kaltino vieną italą jo kūrinį savo vardu paskelbus5. Šaltiniotyroje atsirado istorikus 
varginanti tema, kaip vertinti Guagninio darbą ir strijkovskio kaltinimus6. olegas 
diaczokas mano, kad daugelio lenkijos mokslininkų vertinimų objektyvumui įtakos 
vis dėlto turėjo nacionalinis aspektas7. Įdomu, ar daukantas, žinodamas apie kalti-

1  Žr. Bd 1–78.
2  Respublica 1627a, 273–289. 
3  subačius 2021, 462.
4  straipsnio autorei buvo prieinama 1581 m. 

leidimo, saugomo lietuvos mokslų akade-
mijos vrublevskių bibliotekoje, skaitmeni-
nė versija.

5  Kronika 1 [6] („prʒedmowá“).
6  Žr. Jurkiewicz 2007, 71–90; Kuran 2011, 

9–23; Wilgosiewicz-skutecka 2012, 139–
147; diaczok 2012, 163–184. 

7  diaczok 2012, 163.
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nimus plagiatu, sąmoningai rėmėsi Guagninio darbu, taip demonstruodamas savo 
„labai neigiamą, kietą nusistatymą lenkų istorikų atžvilgiu“8.

Giedrius subačius naujausioje monografijoje Simono Daukanto Sankt Peterburgo 
ortografija (1834–1846) nurodo, kad daukanto „samogitia“, kuri vėliau kaip citata 
pateko į Bd, buvo „versta iš veikalo: respubliCa. sine status regni poloniae, 
lituaniae, prussiae, livoniae etc. diuerſorum autorum. lvGdvni bata-
vorvm ex officina elzeviriana. anno 1627“9. tačiau daukantas nurodė, kad „ii“ 
knyga, iš kurios jis cituoja Guagninį, prasideda „273“ puslapyje ir tęsiasi toliau („et 
seq.“): „alexander Guagnini, sauromatia europea lib. ii. p. 273 et seq.“ (Bd 72, a) 
išnaša). subačius mano, kad daukantas nuorodoje apsiriko nurodydamas antrąją 
knygą „ii“ ir jos pradžią puslapyje „273“10. tyrėjo teigimu, daukantas užrašuose 
išrašai iš knįgų apie etnografje ir istorje in quoro 28 (toliau – iKEi, 1r–2v) nusirašinėjo 
strijkovskį iš 1582 m. jo veikalo11.

Šaltinių nustatymo problema kyla dėl to, kad Guagninio kronikos ir jos ištraukų 
leidimų būta palyginti daug, nors jis ir kaltintas plagiatu, o strijkovskio kronikos 
pirmasis leidimas XiX a. buvo sunkiai gaunamas ir dėl blogos būklės beveik neįma-
nomas naudoti ir skaityti12, matyt, todėl daukantui nebuvo pavykę jo gauti ir jis 
rėmėsi Xviii a. išleistu leidimu. 

Šio straipsnio tikslas – pasvarstyti, ar dviprasmiškas Guagninio kronikos autorys-
tės vertinimas galėjo veikti daukantą, ir jis tam tikrais istorijos rašymo laikotarpiais 
daugiau rėmėsi strijkovskio veikalu; nustatyti, kuriais Guagninio ir strijkovskio kro-
nikų leidimais daukantas rėmėsi.

1.  G u a G n i n i o  i r  s t r i J K o v s K i o  n u o r o d Ų  d a u K a n t o  v e i K a -
l u o s e  d i n a m i K a. daukantas, vilniuje rinkdamas medžiagą pirmajai istorijai, ga-
lėjo žinoti apie strijkovskio kaltinimą Guagniniui plagiatu ir pergalę karaliaus stepono 
batoro teisme. pirmasis universitete šaltinių istorinės kritikos klausimą iškėlė Joachimas 
lelevelis (Joachim lelewel, 1786–1861). Jis 1815–1818 m. skaitė visuotinę istoriją, tapo 
žinomas kaip puikus šios srities žinovas ir puikus pedagogas, o kartu ir savo studentų 
draugas ir gynėjas. nors daukantas galbūt ir neturėjo galimybės išklausyti pilno lele-
velio istorijos kurso13, bet su jo darbais buvo susipažinęs, citavo Darbuose14. lelevelis 
1819 m. rašytame darbe apie senovės lenkiją minėjo Guagninį ir strijkovskį15. 

Jaunesnės kartos istorikai, matyt, dėl XiX a. viduryje kitaip suvokto teksto origi-
nalumo kaltinimus Guagniniui atnaujino. ignacijus danilavičius (ignacy daniłowicz, 
1787–1843) buvo pirmasis, kuris pripažino lietuvos teritorijoje parašytų kronikų 

8  ivinskis 1960, 22.
9  subačius 2021, 192.
10  subačius 2021, 192.
11  subačius 2018, 66.
12  Kraszewski 1840, 420.
13  merkys 21991, 34–35.
14  lelevelis 1821 m. gegužę universiteto vado-

vybės sprendimu vėl pradėjo eiti profeso-
riaus pareigas. istoriko studentai suplanavo 
ypatingą inauguracijos šventę, tačiau ji dėl 

įvairių priežasčių neįvyko. manoma, kad 
adomo mickevičiaus eilėraštis „do Joachi-
ma lelewela“ buvo parašytas profesoriaus 
sugrįžimo ir 1822 m. sausio 9 d. pradėto 
skaityti bendrosios istorijos kurso proga 
(Julkowska 2002, 93–94). Šio mickevičiaus 
kūrinio progiškumo kontekste ir daukanto 
Darbų datą „1822“, manyčiau, galima būtų 
sieti su organizuota švente leleveliui.

15  lelewel 1821, 140, 152.
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egzistavimą ir pabandė nustatyti jų ryšius, norėjo atskirti lietuvos metraščius, pa-
aiškinančius ldK kilmę, nuo rusėnų metraščių, kurie aiškino rusios atsiradimą. Jis 
lietuviškojo metraščio nuorašo Latopisiec Litwy i kronika ruska (1827) publikacijos ko-
mentaruose mini tik strijkovskį16. daukantas klausė danilavičiaus krašto teisės isto-
rijos kursą, tikėtina, galėjo išgirsti ir apie jo požiūrį į Guagninį.

vis dėlto konkrečių faktų, kurie leistų aiškiai pasakyti, dėl kokios priežasties 
Darbuose daukantas Guagninio nenurodė, neaptikta. Gali būti, jog dėl XiX a. pra-
džioje vilniaus universitete vyravusio nepalankaus požiūrio į istorijos dėstymą šios 
srities knygų bibliotekoje tiesiog trūko. 

Kaip rodo strijkovskio vertinimas daukanto Darbuose, jis autoriui priekaištavo ne 
dėl prolenkiškumo, bet, kaip ir daugelis, dėl medžiagos išdėstymo: 

pyrmásys stryjkauskys gymyma lenkas, budamas Warniuse Kanaunynku, surásze 
lenkyszkay darbus lituwiu yr Ƶemaycziu, <drauge> jauge su darbays lenku yr Gudu: 
dieltogy ira dydey ikirùs skaytity, norentem żynoty darbus winu lituwiu yr Ƶemaycziu 
(Darbai 8–9).

Kritiškai pasisakė ir dėl retorikos:

daug gerésnys [Kojalavičius] ira uż stryikauske: kaypogy yszguldymas darbu, skay-
stumas kałbos, ayszkumas żodżiu, nebgal buty gerésnys niekokeme raszte; tayp, jog 
skaytitoj’s parbiegdamas darbus pyrm kelu szymtu metu buwusius, tares szalyp jų 
bestowijs (Darbai 9).

strijkovskis, priklausydamas nuo savo mecenatų, buvo pirmasis lenkų autorius, 
kuris lietuvą apibūdino teigiamai, kaip savo šalį17, užuot vartojęs neutralius ar nei-
giamus posakius. nors ir gimęs lenkijoje, jis tapatino save su lietuva, Žemaitija, tai 
lėmė daugelio jo prolietuviškų koncepcijų atsiradimą. strijkovskis apgailestavo, kad 
lietuva, neturėdama gudrių ir drąsių senatorių, po unijos pakliuvo beveik į nelaisvę18. 
vis dėlto jam pavyko sujungti ir sutaikyti sarmatų ir lietuvių mitinę istoriją. Jis paro-
dė, kad lenkų ir lietuvių bajorai savo kilme yra lygūs, taip patenkino lietuvių didikų 
užmojus. strijkovskio dėka greitai paplito mitas apie romėnišką lietuvių kilmę. Kro-
nikininkas parodė, kaip svarbu kurti savo istoriją. Jo nubrėžti tautų skirtumai vėliau 
turėjo įtakos lietuvos žemių bajorų istorinei sąmonei formuotis19. be to, jis buvo ver-
tinamas kaip panaudojęs retą medžiagą. strijkovskio sukurta ilgą ir šlovingą istoriją 
turėjusios tautos, kuri priklausė ir lotyniškajai kultūrai, koncepcija sutapo su daukan-
to. nors jis Darbuose ir iƵ daug rėmėsi alberto vijūko-Kojalavičiaus (vaitiekus vijū-
kas-Kojalavičius, Wojciech Wijuk Kojałowicz, 1609–1677) tekstu, kuriame pastarasis 
buvo nurodęs, kad naujai sudėliojo iš strijkovskio metraščių išrankiotą medžiagą20, 
bet galbūt atsižvelgdamas į tradiciją, įvertindamas nuopelnus, citavo ir pirmtaką. 

daukantas žinias apie kaltinimus Guagniniui dėl plagiato turėjo galimybės atnau-
jinti, kai skaitė ir darė išrašus iš Juozapo ignacijaus Kraševskio (Józef ignacy Kra-

16  Žr. daniłowicz 1827. pirmą kartą šaltinis 
publikuotas Dziennik Wileński (1824).

17  Žr. Jučas 2002, 153.
18  Kronika 1 356.

19  apie strijkovskio pažiūras žr. Jučas 2002; 
Watson 2012, 37–38; orzeł 2018, 170–181.

20  vijūkas-Kojelavičius 1989, 43.
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szewski, 1812–1887) veikalo Wilno (1840, t. 1)21. autorius manė, kad Guagninis daug 
rėmėsi strijkovskio medžiaga, nes mažai išmanė senąją ldK istoriją. Jis nurodė, kad 
Guagninio lietuvos kunigaikščių genealogija buvo sudaryta strijkovskio darbo Gońiec 
cnoty (1574) pagrindu22. tačiau Kraševskis veikale Wilno ne kartą citavo ir Guagninio 
darbą kaip šaltinį; įvertino jo santūrumą formuluojant dažnai pasitaikančius strij-
kovskio spėliojimus. bet apibendrindamas jis sakė, kad Guagninis, naudodamas 
strijkovskio medžiagą, įvykdė vagystę23.

mikalojus malinowskis (1799–1865), rengdamas naują strijkovskio Kronika Polska, 
Litewska, Żmódzka i wszystkiéj Rusi leidimą24, pasitelkė Kraševskio25 ir danilavičiaus26 
tyrimus, grįžo prie plagiato klausimo ir savo įžanginiame žodyje27 atmetė Guagninio 
teisę į kūrinį, nors žinojo kitų nuomonę, ją aptarė, buvo susipažinęs su abiejų autorių 
tekstų skirtumais kompozicijos ir literatūriniu požiūriu. malinowskis apkaltino italą 
pasinaudojus pavaldinio tyrimu, nors pažymėjo, kad tekstas nėra identiškas28. 

daukantas buvo įsigijęs 1846 m. malinowskio parengtą strijkovskio kronikos 
leidimą ir iš jo citavo Pasakojime, kuriame Guagninio veikalo nebenurodė. vis dėlto 
manytina, kad daukanto Guagninio (ne)citavimo dinamika sietina ne su plagiato 
istorija. primintina, kad Pasakojimą daukantas užbaigė su vytauto valdymo periodo 
pabaiga, o iƵ, Bd daukantas Guagninį nurodė aptardamas Xvi a. įvykius; juo rėmė-
si aprašydamas lietuvių ir žemaičių būdą bei gyvensenos ypatumus, o šiai temai 
Pasakojime skirta perdėm mažai dėmesio, be to, remtasi naujesniais šaltiniais. 

2. s t r i J K o v s K i o  i r  G u a G n i n i o  d a r b a i  –  d a u K a n t o  Š a l t i n i a i. 
Kaip minėta, XiX a. pradžioje strijkovskio Kronika 1 buvo ir blogos būklės, ir sunkiai 
prieinama. daukantas Darbuose minėdamas strijkovskį (10 kartų) arba iš viso nuo-
rodų nežymėjo (4 kartus), arba nurodė tik pavardę („strykawski“ Darbai 107), rečiau – 
knygą („stryikowski Kro. lit. K. iv.“ Darbai 253; „stryikowskis. Kron. litew. K. vi.“ 
Darbai 823), knygą ir skyrių („strykowſkis. Kron: lit. K. X rod. vi.“ Darbai 598). 
vieną kartą jis pacitavo ir nurodė puslapį: „stryikawskis Kron. lit. k. 529“ (Darbai 
862). Šias nuorodas palyginus su Kronika 1, matyti, kad daukantas Darbuose rėmėsi 
ne pirmuoju leidimu29, bet Franciszeko bohomoleco (1720–1784) rinkinio Zbiór dzie
jopisów polskich we czterech tomach antruoju tomu, kuris skirtas strijkovskiui – Kronika 
Macieia Stryikowskiego, niegdys w Krolewcu drukowana teraz znowu z przydaniem historyi 
panstwa rossyiskiego przedrukowana (toliau – Kronika 2). bohomolecas, kuris kroniką 
laikė strijkovskio darbu30, antraštėje nepateikė originalo pavadinimo pradžios Ktora 

21  vertimas į lietuvių kalbą: Kraševskis 2014.
22  Kraszewski 1840, 454.
23  Kraszewski 1840, 422–425.
24  stryjkowski 1846.
25  malinowski 1846, 17–18, 24, 27–28.
26  daniłowicz 1846, 31–63.
27  malinowski 1846, 1–30.
28  malinowski 1846, 22.
29  vytautas merkys „Šaltinių ir literatūros, 

paminėtų s. daukanto veikalų išnašose, 
sąraše“ nurodė: „stryikowski osostewi-

ciusz maciei, Kronika polska, litewska, 
zmodzka y wszystkiej rusi, Krolewec, 
1582 [1766]“ (daukantas 1976, 734). 

30  „tam [vitebske] napiſał połacinie Kſięgę 
deſcriptio sarmatiæ europeæ, ktòrą w 
niebytności potym Jego Gwagnin ſobie 
przywałaſzczył, y pod ſwoim imieniem 
wydał: ne co ſię stryikowſki w wielu 
mieyſcach tey Kroniki wielce ſię vſkarza“ 
(bohomolec 1766, [2]).
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przedtym nigdy ſwiâtłá nie widʒiáłá, todėl daukantas pilną pavadinimą sužinojo tik iš 
Kraševskio priedo „o stryjkowskim i jego Kronice“31. mat daukantas užrašų kny-
goje iš Kraševskio išsirašė:

Wyszła ta Kronika mianowicie litwę obchodząca z szumnym dodatkiem, że nigdy 
jescze swiatła nie widziała32, pod następującym tytułem malującym już, jak się nam 
zdaję, charakter autora i dzieła: 
„Kronika polska litewska, Ƶmodzka i wszystkiej rusi Kijowskiej, moskiewskiej, sie-
wierskiej Wolhinskiej, podolskiej, podgorskiej, podlaskiej etc. etc. fol: 418[“] (ĮiK 2). 

iƵ šeštame skyriuje „budas ir apsieiema lëtuwiû ir zemaitiû senovie“ (iƵ 25–31v) 
daukantas, rašydamas apie senovės lietuvių aprangą, nuorodoje pateikė du autorius, 
theodorą lepnerį ir strijkovskį: „lepner der preus. littauer, s. 64; stryjkowski, Kron. 
lit. k. 6, r. 12, s. 214“, o tekstas skamba taip:

apdaras toksai iu buo, koki gal dar matite noris nuskarusi ont sukumpuses nu wargû 
ir nowiû letuwes. Wira dëwëje trumpus myla ar marszkonę kôbôtus bey kelnes iki 
piedû ilgas; żęima skråndas arba kailinus makaule kapuzù apôżei, wasara daugiaus po 
płaukû trusinieję, dirżu apsiiůsei ont kuriù pasijtas sziksznas makszniesę bredkraunis 
kôrulo. austies daugiaus wiżomis ne naginiemis, wasarwidiù trusaudao issikritioie po 
marszkiniu, basę, i karę eidamis ar kelaudamis meszkinù ar kirieiù apsisiaute (iƵ 25v).

Yra žinoma, kad daukantas, rašydamas iƵ, rėmėsi Darbų tekstu. palyginę anksčiau 
cituotą iƵ vietą apie aprangą su Darbuose esančiu senovės lietuvių aprangos aprašy-
mu, matome, kad jie šiek tiek skiriasi, nesutampa ir šaltinių nuorodos:

abdaras iu toksai buwa koki gał dar matity szenden nie kuriosy wyitosy ont sukum-
pusejs nu wargu letuwejs ir Ƶiamaitejs. trumpus kobotus lig kély, szyksznas dyrżu 
apsyioususis, peiliu oższykyszusis ir iłgas kelnes lig pieda diewiejy o wijżynoms arba 
naginioms austies. Kakła adara łayky, marszkiney su sygely ożsekty krutis dengi, 
numyi daugiau po płauku wajkszczioiy, i łauka ir kary eidamis meszkos kapuza 
apsymowy (Darbai 88–89). 

Darbų išnašoje nurodyta „tas patsai to patio wyito“ (Darbai 89). pažvelgus į anks-
tesnę nuorodą (Darbai 88), matyti, jog remtasi augusto von Kotzebue „Kotzebue 
preus. aelt Gesch: t. 1. K. 2.“ Kotzebue Preußens ltere Geſchichte, pirmojo tomo, ant-
rojoje dalyje skaitome:

ihre tracht hnelte der heutigen littauiſchen. der knappe rock vom ledernen Grtel 
umſchnallt, erreichte das Knie, der ermel die Fauſt, das lange beinkleid den Fußknchel. 
ungegerbte thierhaut oder lindenbaſt bedeckte den Fuß, doch unbedeckt blieben 
Hals, bruſt, Kopf, der tetʒtere bisweilen durch eine ſpitʒʒulaufende peʒmtʒe gewrmt 
oder geſchmckt33.

vadinasi, daukantas, rašydamas iƵ, iš naujo skaitė strijkovskį, kaip rodo ir iKEi 
(1r–2v).

31  Kraszewski 1840, 417–477.
32  išskirta autoriaus.

33  Kotzebue 1808, 52. 
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iƵ aprašant lietuvių aprangą nurodyta, kaip matėme, „stryjkowski, Kron. lit. k. 
6, r. 12, s. 214“ (25v) pažymėta ne tik knyga („6“), skyrius („12“), bet ir puslapio nu-
meris „214“. palyginus Kronikos 1 ir Kronikos 2 tekstus, matyti, kad daukantas rėmėsi 
pastaruoju leidimu. Jis nuorodą pateikė į puslapį, kuriame tęsiasi poema apie Živin-
budą dausprungą „ziwibund dorsprungowicz z herbu Kitaurus albo Hipocentaurus, 
po Kiernuſie Kunaſowiczu Xiądz litewſki, á montwil Gynibutowic zmodzkie Xiążę“34: 

ubiory ich zwierzęce wſzyſtko byly z ſkóry,
a maiętność na ſobie co mogł noſić ktory.
dom kuczka proſtym darnem nakryta, bot z łyka, 
zwierzęcy łeb obłupił, y wdział miaſto ſłyka,
rzekłby był iż to wſzyſtko ſą Herkuleſowie,
Ktory to ono ſkórę lwią noſił na głowie,
by był widział ano nasz zmudzin ſwoię głowę,
przybrał w Wilcze, w niedwiedzie łbiſko y zubrowe (Kronika 2 214–215).

Kronikoje 1 poema taip pat yra šeštoje knygoje, bet septintame skyriuje35, o minė-
ta vieta apie aprangą – 249 puslapyje.

Kaip sakyta, iKEi 1r–2v yra išrašų, datuojamų apie 1828 m. ar kiek vėliau36, iš 
Kronikos 2. iKEi daukantas išsirašė:

poymanemu swiatoslawows Xiąże pieczenigowski Kura arba Kures kazał głowę sciąc 
a z szczałbatki głowy iego dal sobie czasę uczynic i oprawiwszy żlotę dał text taki 
wyryc naniey szukając czuzego swoie stracił: stryi. K. 4. s. 122 (iKEi 1r).

o Kronikos 2 122 puslapyje skaitome:

poimanemu Xiążę piecinigowſkie Kura albo Kures rzeczony kazał głowę ściąć, á z 
ſzczałbatki głowy iego dał ſobie czaſę uczynić, i oprawiwſzy złotem, dał text tąki na 
niey wyryć, szuKaiąC CudzeGo sWoie straCiȽ (Kronika 2 122).

ta pati vieta Kronikoje 1 yra 129 puslapyje. vadinasi, rygoje daukantas apie 1828 m. 
skaitė antrąjį strijkovskio kronikos leidimą, bohomoleco parengtą, darė išrašus ir juos 
panaudojo iƵ. palyginus iKEi išrašus ir iƵ nuorodas, matyti, kad jos sutampa, todėl 
galima sakyti, kad daukantas, rašydamas iƵ, rėmėsi iKEi Kronikos 2 išrašais. todėl 
tikslintina, kad daukantas, esą, užrašuose iKEi (1r–2v) nusirašinėjo strijkovskį iš 
1582 m.37, o pildydamas iƵ taip pat rėmėsi pirmuoju leidiniu38. Galima tik pasakyti, 
kad Christine Watson nurodo, jog ji palygino keturis 1582 m. leidinius ir nustatė, kad 
esminių skirtumų nepastebėjo39. tad nėra tikėtina, jog daukantas rėmėsi kažkokiu 
Kronikos 1 leidimu, kur buvo kita struktūra ir paginacija.

iƵ pabaigoje daukantas, rašydamas apie lietuvių su „maskoliais“ kovas, mini 
palubinskį ir izborsko pilies užpuolimą (1569), jos įgulos su vietininku naščiokinu 
(Афанасий Фёдорович Нащокин, Злоба) paėmimą į nelaisvę, trumpai pastebi, kad 

34  Kronika 2 212–216.
35  Kronika 1 246–250.
36  subačius 2018, 66.

37  subačius 2018, 66.
38  subačius 2018, 292, 448.
39  Watson 2012, 16.
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ivanas (rūstusis) už tai žiauriai atsikeršijo, o apie jo motyvus „Gwagnini sauo sar-
matijo gana aiszke nupaisze“ (iƵ 541r). paminėjęs šį italų kronikininką, daukantas 
nuorodos nepateikė. nurodyta pavardės forma „Gwagnini“ ir turinys rodytų, kad 
daukantas greičiausiai skaitė 1611 m. lenkišką kronikos leidimą40.

praėjus kiek laiko, daukantas, užbaigęs rankraštį iƵ, grįžo ir kitos spalvos rašalu 
tekstą dar papildė septyniais puslapiais apie senovės lietuvių gyvenimą ir papročius 
(iƵ 547–551), kuriuos jau buvo aprašęs vi–Xi skyriuose. tekstą jis papildė ir Guagni-
nio mintimis, bet ne iš 1611 m. lenkiškojo leidimo. Jis naudojosi 1642 m. Valstybių 
serijos knygoje Respublica, sive Status Regni Poloniae, Lituaniae, Prussiae, Livoniae etc.41 
paskelbtais įvairių autorių darbų apie lenkiją fragmentais. iš iƵ pateiktų dviejų 
nuorodų „respublica sive stat. regni pol., lituaniae, prus. livoni. ex off: elzeriana 
lugd. batavorum. 1642. C. vi. p. 246“ (iƵ 548v) ir „Jn opere citato C. vii. p. 255. 
C. vii. p. 270“ (iƵ 549v) suprantame, jog daukantas rėmėsi mykolo lietuvio42 (mi-
chalo lituanus, tikrasis vardas venclovas mikalojaitis, apie 1490–1560), Guagninio43 
ir Jono lasickio (Jan Łasicki, lasicius, 1534–1599 ar 1602) tekstais44.

palyginus tarpusavyje tris Valstybių serijos leidinius (1627 [pirmąjį ir antrąjį leidi-
mus] ir 1642), skirtus lenkijos valstybei, matyti, kad labiausiai skiriasi pirmasis lei-
dimas, iš kurio daukantas vertė Guagninio „samogitia“ (Ma 151–155) (žr. 1 lentelę).

Respublica 1627a Respublica 1627b
eX aleX. GvaGnini savromatia 
evropaea. Sauromatia Europææ ſitus 
(227–377);

Ducatus Samogitiæ (273–289).

v. de litvanÆ Gentis origine & moribus, ex 
alexand. Guagnini sauromatia europæa (256–264);
vi. QuÆdam ad litvaniam pertinentia, ex 
Fragmentis michalonis lituani (265–274);
vii. de dvCatus samoGitiÆ, ex alexand. 
Guagnino (274–291);
viii. Joannis lasicii poloni de diis samoGi-
tarvm cæterorumque sarmatarum (291–309).

1 lentelė. Respublica 1627 m. pirmojo (a) ir antrojo (b) leidimo Guagninio teksto išdėstymas

iš 1 lentelėje pateiktų skyrių išdėstymo matyti, kad sudarytojas Johannesas de 
laetas (Jan de laet, laetius, 1581–1649)45 į antrąjį leidimą įtraukė naujų autorių, 

40  Gwagnini 1611. 
41  Respublica 1642.
42  „vi. Qvaedam ad litvaniam pertinen-

tia, ex Fragmentis michalonis lituani“ 
(Respublica 1642, 246–254).

43  „vii. de dvCatv samoGitiae ex  
alexand. Guagnino“ (Respublica 1642, 
255–270).

44  „viii. ioannis lasiCii poloni de diis 
samoGitarum caeterorumque sarmata-
rum“ (Respublica 1642, 270–287).

45  teologas, istorikas ir geografas, leideno 

universiteto absolventas, studijų metu už-
mezgęs daug nacionalinio ir tarptautinio 
lygmens ryšių (pvz., mokėsi pas Josephą 
Justą scaligerį; bičiuliavosi su philippu 
Cluveriumi, danieliu Heinsiusu ir Hugo 
Grotiusu). po studijų viešėdamas anglijoje 
de laetas sugebėjo dar labiau išplėsti savo 
pažintis. 1620 m. tapo vienu iš vakarų in-
dijos bendrovės steigėjų, užsiėmė tarptau-
tine prekyba. Jis paskelbė keletą geografi-
jos, teologijos ir filologijos mokslo darbų, 
iš viso – per 40. Žymiausias jo darbas 
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kurių tekstais atskyrė Guagninio sarmatijos aprašymą. pirmajame leidime Guagninio 
sarmatijos aprašymas sudaro atskirą skyrių, o „ducatus samogitiæ“ yra tik poskyris. 
antrajame leidime Guagninio aprašymas buvo išskaidytas, ir po skyriaus, kuriame 
aprašyta lietuva, buvo įdėtas mykolo lietuvio tekstas, tik po to Guagninio Žemai-
tijos kunigaikštystės aprašymas, o toliau – Jono lasickio ištrauka.

antrajame Respublica leidime (1627b) buvo įdėta trumpa sudarytojo pratarmė 
„adminitio. ad lectorem reo politicae ſtudioſum“ (Respublica 1627b, 2–3), kurioje sa-
koma, jog tai antrasis leidimas („secundam editionem“), kuris buvo taisytas: „e prio-
re enim quaedam exemimus, quae minus ad inſtitutum noſtrum facere videbantur, & 
in eorum locum alia magis opportuna ſubſtituimus, ut facile ex indiculo capitum per 
animadvertes“46. 1642 m. leidime pakartotas antrojo leidimo šaltinių išdėstymas, bet 
nedėta antrojo leidimo pratarmė. 

 daukantas Bd, kaip ir iƵ, rėmėsi abiem autoriais: Guagniniu ir strijkovskiu. Bd 
jis pačiame tekste paminėjo ir strijkovskį, ir Guagninį. daukantui nebuvo būdinga 
tekste minėti šaltinių autorių pavardžių. Jų nurodymas gali būti interpretuojamas 
kaip noras akcentuoti ne tik kurią nors idėją, bet ir atkreipti skaitytojų dėmesį į jos 
autorių. strijkovskį, nors ir kritiškai, daukantas Bd pamini du kartus, tačiau nuorodų 
į veikalą nepateikdamas:

kajpogi pats stryikauskis pramĩnęs Ƶámajtiû dĩjwais szłoutrażi, raugą, priparszès, 
bestĩję, ant gało stôkôdamas jû wardû paraszę, iog Ƶamajtej 30 szimtû dĩjwû senowie 
tórieiusis (Bd 85).

tajp kajp minawotas strĩjkauskis Warniû Kanaunĩkas ważiodamos po Ƶamajtius ĩr jû 
mĩdu gerdamas, gĩrdieię Ƶámajtius gĩjdąnt tytys lejdo, tytis lejdo, neparmanĩdamas 
jû kałbos paraszę dĩdis ledo, buk buwęs, senowie koks dĩjws Ƶamaitiû dĩdis ledo 
wadĩnamas i kórɨ szenden lankû rasztĩnikaj newen isĩtiepę; bet dar pasawĩno, noris 
kou toudó żôdió iû kałboie nesz nie wens neparmano. taj tas pats stryikauskis sako 
tolaus, iog buwęs iû dĩjwas lelum po lelum wadĩnamas, kas nereg ĩr czè, iog toudó 
źôdió yra lietuwiszkó lełum par lełą, arba didû par dĩdi (Bd 86).

Kitus tris kartus jo pavardė pateikta išnašose: „stryjkowski Ksiega iv“ (Bd 109); 
„stryjkowski Kron. ks. 4 s. 143“ (Bd 149); „stryikowski in l[oco] c[itato]“ (Bd 200). 

daukantas ir Guagninį, kaip ir strijkovskį, pamini pristatydamas trumpą biogra-
mą. pirmą kartą minėdamas jį pavadina prašalaičiu, o pavardę nurodo išnašoje „Gwa-
gnini sauromatia europea lib. ii. p. 273“ (Bd 16). antrą kartą remdamasis pavardę 
nurodo ir tekste „Gwagninas“ (išnašoje: „alexander Guagnĩni, sauromatia europea 
lib. ii. p. 273 et seq.“ Bd 72). trečią kartą pavadina raštininku, o išnašoje pateikia 
pavardę („alexander Gvagnini in sauromatia europea l. ii. p. 273“ Bd 227):

buvo Nieuwe Wereldt ofte Beschrijvinghe  
van West-indien (Naujasis pasaulis, arba Va
karų indijos aprašymas), kurį 1625 m. išlei-
do leidene. taip pat jis laikomas elzevyrų 
leidyklos leistos Valstybių (Respublica) seri-
jos redaktoriumi (sudarytoju) (žr. Groesen 
2022, 561–575).

46  „nes iš pirmojo pašalinome tam tikrus da-
lykus, kurie atrodė mažiau naudingi mūsų 
sumanymui, ir į jų vietą kitus tinkames-
nius įdėjome, lengvai juos iš turinio pava-
dinimų matysi“.
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(1) praszalejtis Ƶiamajtiusĩ gywenós dar metusĩ 1540 sako, jog wissoje pasaulie nessó 
teip didej bałto medaus kajp Ƶiamajtiuse (Bd 16).

(2) Cze dar pridórsió bęngdamas tou, kon Gwagninas rasztĩnikas gałop 16 ąmżiaus 
pasako sawo garsemĩ rasztĩ, ape Kalnienus ĩr Ƶiamajtius, tarp kóriû pats gyweno ĩr 
wĩs regieię (Bd 72). 

(3) Wijnĩ tĩktaj Ƶiamajtiû medĩnikaj arba szios dĩjnos Ƶiamajtej nekristĩjos ĩr nu Wakytiû 
gynies, nebgaudamis nienukór gélżĩjs noragus gélżinius nu sawo żąmbiû sókałusis i 
ragotinès, o łaukus sawo arę medio noragajs, kou dar didej wiełaj tebdariusis, kajp 
rasztinikas sako (Bd 227).

matome, kad daukantas pavartojo tris italo kronikininko pavardės variantus, bet 
nuorodose įrašė tą patį veikalą ir puslapį. palyginus su minėtais de laeto trimis 
Respublica leidimais, matyti, kad Bd daukantas rėmėsi pirmuoju 1627 m. leidimu, kur 
Žemaitijos aprašymas prasideda 273 puslapyje. tad jis neapsiriko vienu puslapiu, 
kaip mano subačius47. tyrėjas surado antrąjį leidimą, kur „nuo p. 274 Guagninio 
aprašyta Žemaitija“48. antrajame leidime šis skyrius yra pažymėtas „vii“ romėnišku 
skaičiumi ir vadinasi „de dvCatu samoGitiae, ex alexand. Guagnino“49. suba-
čius, palyginęs Bd Guagninio citatos ir „samogitia“ (Ma 151–155) rašybą, pastebėjo, 
kad „po 5–7 metų rengdamas Būdo rankraštį tam vertimui daukantas taikė naująją 
rašybą, tačiau praslydo ir nepakeistų ankstesnio rankraščio ortografijos bruožų“50. 
Galima tik pastebėti, kad daukantas, išvertęs Žemaitijos aprašymo beveik visą skyrių, 
Ma nepasižymėjo bibliografijos, bet Bd ji yra gana tiksliai nurodyta51. tai rodytų, kad 
daukantas šį seną leidinį galėjo turėti savo bibliotekoje.

Kaip buvo minėta, daukanto ĮiK (2r–2v) yra išrašų iš Kraševskio knygos Wilno 
priedo „o stryjkowskim i jego Kronice“52. daukantas palyginti mažai ką išsirašė. 
daugiausia pasižymėjo iš priedo pabaigos (473–474), kur Kraševskis kritikuoja strij-
kovskio lenkijos istorijos pavyzdžiu aprašytą senosios lietuvos respublikos kuni-
gaikščių rinkimo tvarką. Šiuo požiūriu daukanto ir Kraševskio nuomonės sutapo. 

3.  i Š v a d o S. Xvi–Xvii a. sandūroje autorinėse ldK kronikose buvo sukurtas 
jos didingos praeities vaizdinys. tiek strijkovskio, tiek Guagninio veikaluose ldK 
pavaizduota kaip stiprus politinis vienetas, respublika, turėjusi talentingų valdovų, 
turtingą ir savitą kultūrą. abiejų kronikos buvo svarbiausios XiX a. istorikams dėl 
jose panaudotos, tuo metu jau neprieinamos, medžiagos. 

didelę teritoriją apėmusio ir skirtingų etnosų gyvenamo regiono apibūdinimas Guag-
ninio ir strijkovskio kronikose atitiko daukanto ldK istorijos sampratą, todėl abiejų 

47  subačius 2021, 192.
48  subačius 2021, 192.
49  Respublica 1627b, 274.
50  subačius 2021, 462.
51  daukantas tik suklydo išnašoje nurodyda-

mas „ii“ knygą. Kaip matyti 1 lentelėje, 
Guagninio veikalo fragmentas prasideda 
p. 227, kur baigiasi martyno Cromerio 

(marcin Kromer, martinus Cromerus, 
1512–1589) dvi knygas apimantis fragmen-
tas (Respublica 1627a, 36–227). todėl pusla-
pio viršuje yra „polonia. lib. ii“; dau-
kantas „lib. ii“ neįsigilinęs suprato kaip 
Guagninio aprašymui priskirtiną.

52  Kraszewski 1840, 417–477.
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autorių darbuose jis rado jo požiūrį atitinkančių koncepcijų. ir nors buvo susipažinęs su 
strijkovskio kaltinimais Guagniniui dėl plagiato, iƵ ir Bd citavo abu autorius.

Guagninio ir strijkovskio nuorodų daukanto veikaluose tyrimas parodė, kad Dar
buose, iƵ, Bd ir to periodo užrašų knygose strijkovskio veikalas cituojamas iš 1766 m. 
leidimo, kurio struktūra ir teksto pateikimas skyrėsi nuo pirmojo (1582) leidimo. 

daukantas Guagninio „ducatus samogitiae“ vertė iš Johanneso de laeto sudary-
tos knygos RESPUBLiCA, Siue Status Regni POLONiÆ, LiTUANiÆ, PRUSSiÆ, LiVO
NiÆ, etc. diuerſorum Autorum 1627 m. pirmojo leidimo, kuriame Žemaitijos aprašymas 
prasideda 273 puslapyje, kaip daukantas Bd išnašoje ir nurodo. 

paskutiniame savo veikale Pasakojimas daukantas rėmėsi mikalojaus malinowskio 
parengtu strijkovskio veikalo Kronika Polska, Litewska, Żmódzka i wszystkiej Rusi leidi-
mu, kurio įžanginiame žodyje, pasitelkus Kraševskio ir danilavičiaus tyrimus, plačiai 
paliestas plagiato klausimas. manytina, kad ne dėl to daukantas Pasakojime nebeci-
tavo Guagninio kronikos. necitavo, nes veikale Xvi a. įvykiai neaptariami, o skyrius 
apie lietuvių charakterį buvo perdėm sutrumpintas.

Literatūra:
[ a n o n i m a s , ]  1627: „adminitio. ad lectorem reo politicae ſtudioſum“, RESPUBLiCA, siue 

Status Regni POLONiÆ, LiTUANiÆ, PRUSSiÆ, LiVONiÆ, etc. diuerſorum Autorum. LVGDVNi 
BATAVORUM. Ex Officina Elzeviriana, 2–3 (https://books.google.lt/books?id=ib1Yaaaacaa
J&printsec=frontcover&hl=lt&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false).

Bd – [simonas daukantas,] BUDĄ Senowęs-Lëtuwiû Kalnienû ĩr Ƶámajtiû ĩszraszzę […] Jokyb’s 
Łaukys, petropĩlie: spaudinie pas C. Hintze, 1845 (http://www.epaveldas.lt/recordtext/lnb/
C1b0003125794/s.daukantas_buda_senowes_letuwiu_Kalnienu_ir_zamajtiu.pdf?ex-
id=316918&seqnr=1).

bohomolec ,  Franciszek ,  1766: „przedmowa X. Franciszka bohomolca societatis Jesu“, 
ZBiOR DZiEiOPiSOW POLSKiCH WE CZTERECH TOMACH ZAWARTY TOM DRUGi. 
KRONiKA MACiEiA STRYiKOWSKiEGO, NiEGDYS W KROLEWCU DRUKOWANA TERAZ 
ZNOWU Z PRZYDANiEM HiSTORYi PANSTWA ROSSYiSKiEGO PRZEDRUKOWANA, w 
Warszawie, w drukarni J. K. mci y rzeczypoſpolitey u XX. societatis Jesu, a–K2v.

[da ni łowi cz ,  igna cy, ]  1827: Latopisiec Litwy i kronika ruska. z rękopisu sławiańskiego 
przepisane, wypisami z Wremennika sofiyskiego pomnożone, przypisami i objaśnieniami 
dla czytelników polskich potrzebnemi opatrzone, staraniem i pracą ignacego daniłowicza, 
professora zwyczaynego w Cezarskim universytecie Charkowskim naprzód w dzienniku 
Wileńskim roku 1824 częściami ogłaszane, a teraz w jedno zebrane, dokończone i prze-
drukowane.

[ d a n i ł o w i c z ,  i g n a c y, ]  1846: „Wiadomość o właściwych litewskich latopiscach, przez 
ignacego daniłowicza“, Kronika polska, litewska, żmódzka i wszystkiéj Rusi macieja stryjkow-
skiego. Wydanie nowe, będące dokładnem powtórzeniem wydania pierwotnego królewiec-
kiego z roku 1582, poprzedzone wiadomością o życiu i pismach stryjkowskiego przez 
mikołaja malinowskiego, oraz rozprawą o latopiscach ruskich przez daniłowicza, pomno-
żone przedrukiem dzieł pomniejszych stryjkowskiego według pierwotnych wydań 1–2, 
Warszawa: nakład Gustawa leona Glücksberga, księgarza, 31–63 (https://rcin.org.pl/dlibra/
publication/23157/edition/66623?language=pl).
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Darbai – [simonas daukantas,] Darbay senuju Lituwiu yr Ƶemaycziu, 1822; vub rs: f. 1 – d 104 
(rankraštis, vadinamasis Jurgio platerio nuorašas).

daukantas ,  s imonas ,  1976: Raštai 1, sudarė vytautas merkys, tekstą paruošė birutė va-
nagienė, vilnius: vaga.

diaczok ,  oleg ,  2012: „badania nad życiem i twórczością kronikarza aleksandra Gwagni-
na – polska, rosyjska i ukraińska historiografia do połowy XX wieku“, Wschodni rocznik hu
manisticzny 8, 163–184 (http://wrh.edu.pl/wp-content/uploads/2018/06/165_Дячок_wrh_8_2012.
pdf).

Groesen,  michiel  van,  2022: „the anglo-dutch lake? Johannes de laet and the ideological 
origins of the dutch and english West indies“, international Journal of Maritime History 34(4), 
561–575 (https://scholarlypublications.universiteitleiden.nl/access/item%3a3502378/view).

[Gwagnini ,  alexander , ]  1611: KRONiKA Sármácyey Europſkiey, W KTOREY SiĘ ZAMY
KA kroleſtwo Polſkie ze wſzyſtkiemi Páńſtwy, Xięſtwy, y Prowincyámi ſwemi: tudżież też Wielkie 
Xięſtwo Lithew: Ruſkie, Pruſkie, Zmudzkie, inflantſkie, Moſkiewſkie, y część Tátárow. prʒerʒ 
aleKsandra GWaGnina […], W KraKoWie, w drukániey mikołáiá lobá. (leidinio 
originalas saugomas vroclavo technologijos mokslų universiteto bibliotekoje: Xvii\-15405. 
skaitmeninė kopija: https://dbc.wroc.pl//dlibra/metadatasearch?action=advancedsearcha
ction&type=-3&val1=source:%22sygnatura+oryginału%5C:+Xvii%5C-15405%22.)

iKEi – [simonas daukantas,] „išrašai iš knįgų apie etnografje ir istorje in quoro 28“; lltibr: 
f. 1 – sd 40 (rankraštis, autografas).

ĮiK – [simonas daukantas,] Įvairių išrašų knyga; lltibr: f. 1 – sd 55 (rankraštis, autografas).
iv inskis ,  zenonas ,  1960: „ikišioliniai lietuvių kultūros istorijos tyrinėjimai. bibliografiškai-

kritiška apžvalga“, Aidai: Mėnesinis kultūros žurnalas 1(126), 22–29.
iƵ – [simonas daukantas,] iSTORYJE ƵEMAYTYSZKA; lltibr: f. 1 – sd 2 (rankraštis, auto-

grafas).
Jučas ,  mečislovas ,  2002: Lietuvos metraščiai ir kronikos, vilnius: aidai.
Julkowska ,  violetta ,  2002: „Krasicki do naruszewicza, mickiewicz do lelewela, czyli 

retorycznie o pisaniu historii“, Napis. Pismo poświęcone literaturze okolicznościowej i użytkowej 
8, 91–106.

Jurkiewicz ,  Jan,  2007: „Czy tylko plagiat? uwagi w kwestii autorstwa sarmatiae europeae 
descriptio (1578)“, Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės istorijos šaltiniai. Faktas. Kontekstas. 
interpretacija, vilnius: lietuvos istorijos instituto leidykla, 71–90.

Kotzebue ,  august  von,  1808: Preußens ltere Geſchichte von auguſt von Kotʒebue mitglie-
de der kniglich preußiſchen akademie der Wiſſenſchaften, erſter band, riga, bey Carl 
Johann Gottfried Hartmann (https://prussia.online/data/book/pr/preussens-aeltere-geschich-
te-1/preussens_altere_Geschichte_1.pdf).

Kraszewski ,  Józef  ignacy,  1840: Wilno. Od początków jego do roku 1750 1, na nowo po-
prawiony i przerobiony, Wydanie adama zawadzkiego, Wilno: nakładem i drukiem Jó-
zefa zawadzkiego (https://books.google.lt/books?id=eQ1aaaaacaaJ&printsec=frontcov
er&hl=lt&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false).

Kraševskis ,  Juzefas  ignacas ,  2014: Vilnius. Nuo jo pradžios iki 1750 1, iš lenkų kalbos 
vertė irena Katilienė, vilnius: mintis. 

Kronika 1 – maciei osostewicius stryjkowski, Ktora przedtym nigdy ſwiâtłá nie widʒiáłá. Kronika 
Polska Litewſka / Ƶmodka / y wſʒyſtkiey Ruſi Kijowskiey / Moskiewskiey / Siewierskiey / Wołhińskiey / 
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Podolſkiey / Podgorſkiey / Podláſkiey / etc. Y roʒmáite prʒypadki woienne y domowe / Pruſkich / 
Máʒowieckich / Pomorſkich / y inſʒych kráin Kroleſtwu Polſkiemu y Wielkiemu Xięſtwu Litewſkiemu 
prʒyległych / Według iſtotnego y gruntownego ʒnieſienia pewnych dowodow ʒ roʒmáitych Hiſtorikow 
y Autorow poſtronnych / y domowych / y Kijowſkich / Moſkiewſkich / Sławáńſkich / Liflantſkich / 
Pruſkich ſtárych / Dotąd ciemnochmurną nocą ʒakrytych Kronik / y Látopiſcʒow Ruſkich / Litewſkich / 
y DLVGOSZA Oycá dʒieiow Polſkich ʒ inſʒymi / ʒ wielką pilnoſcią y węʒłowatą pracą (Oſobliwie 
około Dʒieiow Litewſkich i Ruſkich od adnego prʒedtym niekuſʒonych) Prʒeʒ MACiEiA OSOSTE
WiCiVSA STRiYkowſkiego doſtátecʒnie nápisána / ʒłoona / y ná pierwſʒe ſwiátło ʒ wybádánim 
prawdʒiwie dowodney ſtárodwnoſći właſnym wynáleʒienim / prʒewaǯnym dochćipem / y nakłádem 
nowo wydwigniona prʒeʒ wſʒyſtki ſtároytne wieki / a do dʒiſieyſʒego Roku 1582. A naprʒod 
wſʒyſtkich ile ich kolwiek ieſt ludʒkich ná Swiecie Narodow gruntowne wywody. Ʒ łaſką y Priwileiem 
Kro: J: M: drukowano w Krolewcu u Gerʒego oſterbergerá: m d. lXXXii (https://cyfrowe.
mnk.pl/dlibra/publication/18976/edition/18709?language=pl).

Kronika 2 – maciej stryikowski, ZBiOR DZiEiOPiSOW POLSKiCH WE CZTERECH TOMACH 
ZAWARTY 2. KRONiKA MACiEiA STRYiKOWSKiEGO, nieGdYs W KroleWCu dru-
KoWana teraz znoWu z przYdaniem HistorYi panstWa rossYisKieGo 
przedruKoWana, w Warszawie, w drukarni J. K. mci y rzeczypoſpolitey u XX. so-
cietatis Jesu, 1766.

Kuran,  michał,  2011: „spór o autorstwo Sarmatiae Europae descriptio a działalność transla-
torska marcina paszkowskiego“, Acta Universitatis Lodziensis. Folia Litteraria Polonica 14, 9–23.

l e l e w e l ,  J o a c h i m ,  1821: „rozbior opisu starożytnéy polski (dokończenie)“, Pamiętnik 
Warszawski 21, 137–157 (https://www.wbc.poznan.pl/dlibra/publication/111475/editio-
n/122787?language=pl).

Ma – simonas daukantas, Marguminai (įvairių išrašų ir pastabų įvairiomis kalbomis rinkinys); 
lltibr: f. 1 – sd 27 (rankraštis, autografas).

malinowski ,  mikałoj ,  1846: „Wiadomość o życiu i pismach macieja stryjkowskiego“, Kro
nika polska, litewska, żmódzka i wszystkiej Rusi macieja stryjkowskiego. Wydanie nowe, będące 
dokładnem powtórzeniem wydania pierwotnego królewieckiego z roku 1582, poprzedzone 
wiadomością o życiu i pismach stryjkowskiego przez mikołaja malinowskiego, oraz rozprawą 
o latopiscach ruskich przez daniłowicza, pomnożone przedrukiem dzieł pomniejszych stryj-
kowskiego według pierwotnych wydań 1–2, Warszawa: nakład Gustawa leona Glücksberga, 
księgarza, 1–30 (https://rcin.org.pl/dlibra/publication/23157/edition/66623?language=pl).

merkys ,  vytautas ,  21991: Simonas Daukantas: istorinė apybraiža, antras papildytas leidimas, 
vilnius: vyturys.

orzeł ,  Joanna,  2018: „From imagination to political reality? the Grand duchy of lithu-
ania as a succesor of rome in the early modern historiography (15th–18th centuries)“, Open 
Political Science 1, 170–181.

Pasakojimas – simonas daukantas, Pasakojimas apej Wejkałus Letuwiû tautos senowie, kurɨ trum-
paj apraszia simonas daukąntas rasztinikas pilozopios magistras metuose 1850; vub rs: 
f. 1 – F 171 (rankraštis, autografas).

Respublica 1627a – RESPUBLiCA, Siue Status Regni POLONiÆ, LiTUANiÆ, PRUSSiÆ, LiVONiÆ, 
etc. diuerſorum Autorum. lvGdvni batavorum. ex officina elzeviriana (https://books.
google.lt/books?id=2Fk9aaaacaaJ&printsec=frontcover&hl=lt&source=gbs_ge_sum-
mary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false).
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Respublica 1627b – RESPUBLiCA, Sine Status Regni POLONiÆ, LiTUANiÆ, PRUSSiÆ, LiVONiÆ, 
etc. diuerſorum Autorum. lvGdvni batavorum, ex officina elzeviriana (https://books.
google.lt/books?id=ib1YaaaacaaJ&printsec=frontcover&hl=lt&source=gbs_ge_summary
_r&cad=0#v=onepage&q&f=false).

Respublica 1642 – RESPVBLiCA, Siue Status Regni POLONiÆ, LiTVANiÆ, PRVSSiÆ, LiVONiÆ, 
etc. Diuerſorum Autorum. lvGd: batavorum, ex officina elzeviriana (https://books.goo-
gle.lt/books?id=xxntaaaacaaJ&printsec=frontcover&hl=lt&source=gbs_ge_summary_r&
cad=0#v=onepage&q&f=false).

SED – SARMATiAE EVROPEÆ DESCRiPTiO, QUAE REGNVM POLONiÆ, LiTVANiAM, SA
MOGiTiAM, RVSSiAM, MASSOViAM, PRVSSiAM, POMERANiAM, LiVONiAM, ET MO
SCHOViAE, TARTARiAEQUE partem complectitur. Alexandri Gvagnini Veronenſis, Equitis 
Aurati, peditumque praefecti. Cui ſuplementi loco, ex quae geſta ſunt ſuperiori anno, inter Sereni
ßimum Regem Poloniæ et Magnum Ducem Moſchouiae breuiter adiecta ſunt. item Genealogia 
Regum Polonorum. Spirae. Cvm privileGio imper. et reGis Gali apud bernardvm 
albinvm, m. d. lXXXi.

stry jkowski ,  macie j ,  1846: Kronika polska, litewska, żmódzka i wszystkiéj Rusi macieja stryj-
kowskiego. Wydanie nowe, będące dokładném powtórzeniem wydania pierwotnego kró-
lewieckiego z roku 1582, poprzedzone wiadomością o życiu i pismach stryjkowskiego 
przez mikołaja malinowskiego, oraz rozprawą o latopiscach ruskich przez daniłowicza, 
pomnożone przedrukiem dzieł pomniejszych stryjkowskiego według pierwotnych wydań 
1–2, Warszawa: nakład Gustawa leona Glücksberga, Księgarza (https://rcin.org.pl/dlibra/
publication/23157/edition/66623?language=pl).

subačius ,  Giedrius ,  2018: Simono Daukanto Rygos ortografija (1827–1834), vilnius: lietuvos 
istorijos institutas.

subačius ,  Giedrius ,  2021: Simono Daukanto Sankt Peterburgo ortografija (1834–1846), vilnius: 
lietuvos istorijos institutas.

vi j ū k a s - K o j e l av i č i u s ,  a l b e r ta s ,  21989: Lietuvos istorija 1–2, iš lotynų kalbos vertė 
leonas valkūnas, vilnius: vaga.

Watson,  Christine ,  2012: „tradition and translation maciej stryjkowski’s polish Chronicle 
in seventeenth-Century russian manuscripts“ (https://uu.diva-portal.org/smash/get/
diva2:511100/FullteXt01.pdf)

Wilgosiewicz-skutecka,  renata,  2013: „Kam buvo dedikuotas Gvagninio kūrinys Sar
matiae Europeae descriptio?“, Lietuvos istorijos metraštis 2 (2012), vilnius: lii leidykla, 141–142.

Roma Bončkutė
C H r o n i C l e s  o F  a l e s s a n d r o  G u a G n i n i  a n d 
m o t i e J u s  s t r i J K o v s K i s  a s  s o u r C e s  F o r  s i m o n a s  d a u K a n t a s  

s u m m a r y

the article discusses the sources of the chronicles of motiejus strijkovskis (polish: Maciej 
Stryjkowski, latin: Matthias Stricovius, Matys Strycovius, Matys Strykowius, etc., 1547–c.1593) 
and alessandro Guagnini (full name: alessandro Guagnini dei rizzoni; 1534 [1538]–1614), 
which were cited by simonas daukantas.
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daukantas wrote four works of a historical nature and quoted strijkovskis in all of 
them; as for Guagnini’s chronicle, he did not quote it in his first work Darbay senuju Lituwiu 
yr Zemaycziu (The Deeds of the Early Lithuanians and Samogitians, 1822; hereinafter Darbai) 
and in his last work Pasakojimas apej Wejkałus Lietuwiû tautos senowie (A Narrative about the 
Deeds in the Ancient Times of the Lithuanian Nation, ~1850–1854; hereinafter Pasakojimas). the 
question is raised whether the ambiguous evaluation of the authorship of Guagnini’s Sar
matiae Europeae descriptio (1574–1578; hereinafter SED) might have influenced daukantas, 
which led him to rely more heavily on strijkovskis’s work during certain periods of the 
writing of his historical works. in order to determine the extent to which daukantas was 
aware of strijkovskis’s accusation of plagiarism against the italian chronicler, the dynamics 
of the (non) citation of the works by these two authors in daukantas’s works and in the 
excerpts from books are discussed. 

since Guagnini’s work (and its fragments) was more frequently reprinted in europe, 
even though its authorship was raising doubts, researchers are facing difficulties as to the 
source of citations. the article discusses the editions of fragments of Guagnini’s SED and 
establishes that daukantas translated Guagnini’s ‘ducatus samogitiae’, which he used in 
BUDĄ Senowęs-Lëtuwiû Kalnienû ĩr Ƶámajtiû (The Character of the Early Lithuanians, Samogi
tians, and Highlanders, 1845; hereinafter Būdas), from the first edition of the 1627 book RE
SPUBLiCA, Siue Status Regni POLONiÆ, LiTUANiÆ, PRUSSiÆ, LiVONiÆ etc. diuerſorum 
Autorum compiled by Johannes de laet. 

as the first edition of strijkovskis’s Kronika was difficult to obtain in the nineteenth 
century and almost impossible to use and read due to its poor condition, it is assumed that 
daukantas did not have access to the first edition. the research shows that in his Darbai, 
istorija žemaitiška, Būdas and in his notebook išrašai iš knįgų apie etnografje ir istorje in quoro 
28 (Excerpts from Books on History and Ethnography in quoro 28), daukantas quoted strijkovs-
kis’s work from the 1766 edition, which differed from the first edition of 1582 in its struc-
ture and textual presentation. 

in his last work, Pasakojimas, daukantas relied on the edition of strijkovskis’s Kronika 
Polska, Litewska, Żmódzka i wszystkiéj Rusi (Chronicle of Poland, Lithuania, Samogitia, and the 
Whole of Rus) edited by mikołaj malinowski. in the introductory word, malinowski referred 
to research by Józef ignacy Kraszewski and ignacy daniłowicz and dealt extensively with 
the issue of plagiarism. in Pasakojimas, daukantas no longer cited Guagnini’s chronicle, but 
presumably not because of the accusations against the italian chronicler. daukantas did not 
quote this work because it did not deal with the developments of the sixteenth century, and 
the chapter on the nature of the lithuanians was too much abridged.
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